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A. Успешные шпионы и 
шпионы-неудачники

אֶֶת  לָָתוּר  מֹשֶֶֹׁה  אֶתָֹם  וַַיִּּשֶׁׁלַָח 
וַַיִּאֶֹמֶֹר אֲֶלֵָהֶם, עֲֲלָוּ  אֶֶרֶץ כְּׁנָעֲַָן 
הָהָר.  אֶֶת  וַַעֲֲלָּיתֶם  בַַּנֶֶּגֶֶב  זֶֶה 
הּוַאֶ  מַֹה  הָאָרֶץ  אֶֶת  וּרׁאֶּיתֶם 
וַׁאֶֶת הָעֲָם הַיִּשֵֶֹׁב עֲָלֶָיהָ, הֶחָזֶָק 
הוּאֶ, הֲרָפֶֶה, הַמֹׁעֲַט הוּאֶ, אֶּם 
רָב. וּמָֹה הָאָרֶץ אֲֶשֶֶׁר הוּאֶ ישֵֶֹׁב 
בַָּהּ, הֲטוֹבָה הּוַאֶ אֶּם רָעֲָה, וּמָֹה 
הֶעֲָרּים אֲֶשֶֶׁר הוּאֶ יוֹשֵֶׁב בַָּהֵנֶּהָ, 
בַּׁמֹּבׁצָָרּים.  אֶּם  הַבַּׁמַֹחֲנָּים 
אֶּם  הּוַאֶ  הַשְּׁׁמֵֹנָהָ  הָאָרֶץ,  וּמָֹה 
אַיּן.  אֶּם  עֲֵץ  בַָּהּ  הֲישֵֶׁ  רָזֶָה, 
מֹּפְּׁרּי  וּלָׁקַחׁתֶֶּם  וַׁהּתׁחַזַַּקׁתֶֶּם 
בַּּכְּוּרֵי  יׁמֵֹי  וַׁהַיִּמָֹּים  הָאָרֶץ, 

עֲֲנָבָּים. 

ПЕРВОИСТОЧНИК 1А Бемидбар, 13:17-23, 25-33

И послал их Моше высмотреть землю 
Кнаан, и сказал им: поднимайтесь, 
вот, на юг, и взойдите на гору; И 
осмотрите землю, какова она, и 
народ, живущий на ней, силен ли 
он или слаб, малочислен ли он или 
многочислен? И какова земля, на 
которой он живет, хороша ли она или 
худа? И каковы города, в которых он 
живет, в станах или в крепостях? И 
какова земля, тучна ли она или тоща? 
Есть ли на ней деревья или нет? 
Будьте же смелы и возьмите плодов 
земли. Время же то было временем 
созревания винограда.

Миссия

ת  אֶֶ וַׁ “
הוּאֶ  הֶחָזֶָק  עֲָלֶָיהָ  הַיִּשֵֶׁב  הָעֲָם 
רָב.  אֶּם  הוּאֶ  הַמֹׁעֲַט  הֲרָפֶֶה 
ישֵֶׁב  הוּאֶ  אֲֶשֶֶׁר  הָאָרֶץ  וּמָֹה 
בַָּהּ,” מֹּנֶּיַּן אַתֶֶּם יוֹדְׁעֲּין כְּחָֹם? 
הֵם  שֶׁׁרוּיּין  הֵם  בַּׁמַֹחֲנָּים  אֶּם 
גִּּבַּוֹרּים, בַּוֹטׁחּין עֲַלָ כְּחָֹם. אֶּם 
וַׁלָּבַָּם  הֵם  חַלָָּשֶּׁים  בַּׁמֹּבׁצָָרּים, 

רַךְׁ

ПЕРВОИСТОЧНИК 1Б Мишна раба, 16:12

«И народ, живущий на ней, силен 
ли он или слаб, малочислен ли он 
или многочислен?И какова земля, на 
которой он живет, хороша ли она или 
худа?» - Откуда известно об их силе? 
Если они живут в неукрепленных 
городах, значит они сильны и 
полагаются на свою силу. Если же 
они живут в укреплённых городах, то 
они слабы и трусливы.

Разведка для чайников
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וַַיִּעֲֲַלָוּ וַַיִּתָֻרוּ אֶֶת הָאָרֶץ מֹּמִּּדְׁבַַּר 
צָּן עֲַדְ רׁחבֹ לָׁבאֶֹ חֲמָֹת. וַַיִּעֲֲַלָוּ 
וַׁשֶָׁם  חֶבׁרוֹן  עֲַדְ  וַַיִּבָאֶֹ  בַנֶֶּגֶֶב 
יׁלָּידְֵי  וַׁתַלָׁמַֹי  שֵֶׁשֶַׁי  אֲֶחּימַֹן 
שֶָׁנָּים  שֶֶׁבַעֲ  וַׁחֶבׁרוֹן  הָעֲֲנָקָ, 

נָּבׁנָׁתָה לָּפֶׁנֵָי צָעֲַֹן מֹּצָׁרָיּם.

 וַַיִּבָאֶֹוּ עֲַדְ נָחַַלָ אֶֶשֶׁׁכְּלָֹ וַַיִּּכְׁרׁתוּ 
עֲֲנָבָּים  וַׁאֶֶשֶׁׁכְּוֹלָ  זֶׁמֹוֹרָה  מֹּשְָּׁם 
בַּּשֶׁׁנָיָּם  בַמִּוֹט  וַַיִּּשָָּׂאֶֻהוּ  אֶֶחָדְ 
הַתֶּׁאֵֶנָּים.  וּמֹּן  הָרּמִּנָֹּים  וּמֹּן 
מֹּקֵֵּץ  הָאָרֶץ  מֹּתֶּוּר  וַַיִּשֶָֻׁבוּ 

אַרׁבַָּעֲּים יוֹם.

Они поднялись и изведали землю 
от пустыни Цин до Рехова у входа в 
Хамат. Они пошли на юг, а он пошел 
в Хеврон и встретил великанов: 
Ахимана, Шешая и Талмая. А Хеврон 
был построен за семь лет до города 
Цоан в Египте. 

Достигнув долины Эшколь, они 
срезали ветку с единственной 
гроздью винограда. Они несли ее 
на шесте, двое, вместе с [одним] 
гранатом и [одной] смоквой… Через 
сорок дней они вернулись, разведав 
земли.

Исполнение

כְָּלֵָב  חֶֶבְְרוֹן.  עַַד  וַַיָּבְּאֹ 
וַׁנָּשֶׁׁתֶַּטֵֵּחַ  שֶָׁם  הָלַָךְׁ  לָׁבַדּוֹ 
שֶֶׁלָּאֶֹ  אָבוֹת,  קּבׁרֵי  עֲַלָ 
לָּהׁיוֹת  לַָחֲבֵרָיוַ  נָּסָָּת  יׁהֵאֶ 
אֶוֹמֵֹר  הוּאֶ  וַׁכְֵן  בַַּעֲֲצָָתָם, 
)דְברים אֶ(, “וַׁלָוֹ אֶֶתֵֶּן אֶֶת 
בַָּהּ”,  דָּרַךְׁ  אֲֶשֶֶׁר  הָאָרֶץ 
וּכְׁתּיב )שוַפֶטים אֶ( “וַַיִּּתֶּׁנָוּ 
)סוַטה  חֶבׁרוֹן”  אֶֶת  לָׁכְָלֵָב 

לָדְ(.

 Раши, Бемидбар, 13:22

«А он пошел в Хеврон»: Калев 
пошел туда один, чтобы помолиться 
у могил праотцев, чтобы не 
подвергнуться испытаниям, как его 
товарищи. Точно так же говорится: 
«Ему Я отдам землю, на которую 
он ступил» (Дварим, 1), а в другом 
стихе сказано: «И Калеву был отдан 
Хеврон» (Судьи 1)

 Почему Хеврон?

וַׁאֶֶלָ  מֹשֶֶֹׁה  אֶֶלָ  וַַיִּבָאֶֹוּ  וַַיִּלֵָׁכְוּ 
בַּׁנֵָי  עֲֲדְַת  כְּּלָ  וַׁאֶֶלָ  אַהֲרןֹ 
פְָּאֶרָן  מֹּדְׁבַַּר  אֶֶלָ  יּשְׁׂרָאֵֶלָ 
קָדְֵשֶָׁה וַַיִּשֶָּׁיבוּ אֶתָֹם דָּבָר וַׁאֶֶת 
פְּׁרּי  אֶֶת  וַַיִּרַׁאֶוּם  הָעֲֵדְָה  כְּּלָ 
וַַיִּאֶֹמֹׁרוּ,  לָוֹ  וַַיׁסַפְּׁרוּ  הָאָרֶץ. 
בַָּאֶנָוּ אֶֶלָ הָאָרֶץ אֲֶשֶֶׁר שֶׁׁלַָחׁתֶָּנָוּ 
וַׁגֶַם זֶָבַת חָלָָב וּדְׁבַשֶׁ הּוַאֶ, וַׁזֶֶה 
פְּּרׁיהָּ. אֶֶפֶֶס, כְּּי עֲַזֶ הָעֲָם הַיִּשֵֶֹׁב 
גִּׁדְלָֹתֹ  בַּׁצָֻרוֹת  וַׁהֶעֲָרּים  בַָּאָרֶץ 
רָאֶּינָוּ  הָעֲֲנָקָ  יׁלָּדְֵי  וַׁגֶַם  מֹׁאֶדְֹ 
שֶָׁם.עֲֲמָֹלֵָק יוֹשֵֶׁב בַּׁאֶֶרֶץ הַנֶֶּגֶֶב, 
וַׁהַחּתֶּּי וַׁהַיׁבוּסּי וַׁהָאֱֶמֹרֹּי יוֹשֵֶׁב 
הַיִּםָ  עֲַלָ  יוֹשֵֶׁב  וַׁהַכְּׁנָעֲֲַנָּי  בַָּהָר, 

וַׁעֲַלָ ידְַ הַיִּרַׁדֵּן.

Они пошли и пришли к Моше, 
Аарону и всему еврейскому народу 
в пустыню Паран, в Кадеш. Они 
принесли им и всему народу отчет 
и показали плоды земли. Они 
поведали им: «Мы пришли в землю, 
которую вы отравили нас, и она течет 
молоком и медом, и вот плоды ее. 
Однако жители могучие и живут в 
больших, укреплённых городах. Мы 
также видели там гигантов. Амалек 
живет на юге, а хетты, иевусеи и 
эмореи живут в горах. Кнаанеи живут 
на побережье и вдоль реки Иордан».

Расследование
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כְָּלָ  הִִוַא.  וּדְבְַשׁ  חֶּלָּבְ  זָּבְַת 
אֶוֹמֹׁרּים  שֶֶׁאֵֶין  שֶֶׁקֶר  דּׁבַר 
בַּּתׁחּלָָּתוֹ,  אֱֶמֶֹת  קׁצָָת  בַּוֹ 

אֵֶין מֹּתׁקַיִּםֵ בַּׁסוֹפֶוֹ.

 Раши, Бемидбар, 13:27

«И она течет молоком и медом»: 
Ложь, в которой не говорится 
вначале зерна истины, не устоит.

אֶֶלָ  הָעֲָם  אֶֶת  כְָּלֵָב  וַַיִּהַַס 
נָעֲֲַלֶָה  עֲָלָהֹ  וַַיִּאֶֹמֶֹר  מֹשֶֶֹׁה, 
נָוּכְַלָ  יכְָוֹלָ  כְּּי  אֶתָֹהּ  וַׁירַָשֶׁׁנָוּ 
עֲָלָוּ  אֲֶשֶֶׁר  וַׁהָאֲֶנָשֶָּׁים  לָָהּ. 
לַָעֲֲלָוֹת  נָוּכְַלָ  לָאֶֹ  אָמֹׁרוּ  עֲּמִּוֹ 
מֹּמִֶּנֶּוּ.  הוּאֶ  חָזֶָק  כְּּי  הָעֲָם  אֶֶלָ 
תֶָּרוּ  אֲֶשֶֶׁר  הָאָרֶץ  דּּבַַּת  וַַיִּצָֹּיאֶוּ 
לֵָאֶמֹרֹ,  יּשְׁׂרָאֵֶלָ  בַּׁנֵָי  אֶֶלָ  אֶתָֹהּ 
לָָתוּר  בָהּ  עֲָבַרׁנָוּ  אֲֶשֶֶׁר  הָאָרֶץ 
אֶתָֹהּ אֶֶרֶץ אֶכְֶֹלֶָת יוֹשֶׁׁבֶיהָ הּוַאֶ 
וַׁכְּלָ הָעֲָם אֲֶשֶֶׁר רָאֶּינָוּ בׁתוֹכְָהּ 
אֶֶת  רָאֶּינָוּ  וַׁשֶָׁם  מֹּדּוֹת.  אַנָׁשֵֶׁי 
הַנֶּׁפֶּילָּים בַּׁנֵָי עֲֲנָקָ מֹּן הַנֶּׁפֶּלָּים 
וַׁכְֵן  כְַּחֲגֶָבּים  בׁעֲֵינֵָינָוּ  וַַנֶּׁהּי 

הָיּינָוּ בַּׁעֲֵינֵָיהֶם.

«Калев призвал людей к молчанию 
перед Моше и сказал: “Давайте 
же поднимемся и завладеем этой 
землей, потому что мы можем 
[завладеть] ею”. Но люди, которые 
пошли с ним, сказали: “Мы не можем 
выступить против этого народа, 
потому что он сильнее нас”». Они 
возвели среди евреев дурную молву о 
земле, которую они изведали, говоря: 
“Земля, которую мы изведали, — 
это земля, которая пожирает своих 
жителей, а люди, которых мы видели, 
— люди высокого роста. Мы тоже 
видели великанов, и мы были словно 
кузнечики в своих глазах и в их 
глазах”».

Чувство неполноценности

הַחֵטׁאֶ  אֶּיתָאֶ  וּבַמִּּדְׁרָשֶׁ 
הּגִּּידְ  מֹּי  כְּּי  שֶֶׁלָָּהֶם, 
אֶֶצָׁלָָם  הָיוּ  שֶֶׁמִָּאֶ  לָָהֶם? 
אֲֶבָלָ  שֵֶׁם.  עֲַיִּןֵ  כְּׁמַֹלָׁאָכְּים? 
הַכְּלָֹ אֱֶמֶֹת, כְּּי עֲַלָ יׁדְֵי שֶֶׁהָיוּ 
כְַּחֲגֶָבּים,  בַּׁעֲַצָׁמָֹם  שֶׁׁפֶָלָּים 
כְּּי  בַּׁעֲֵינֵָיהֶם.  הָיוּ  כְֵּן  לָָכְֵן 
הַכְּלָֹ תֶָּלָוּי בַַּעֲֲבוֹדְַת הָאָדְָם.

В этом, говорит мидраш, и заключался 
их грех. Кто сказал им, что они 
похожи на кузнечиков? Быть может, 
они были подобны ангелам? См. 
там же. Однако то была правда, ибо 
они считали себя неполноценными, 
именно так их воспринимали и 
другие; ведь все зависит от работы 
над собой человека.

ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Сфат Эмэт, Шлах 5640
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מֹּן  נָוּן  בַּּן  יׁהוֹשֶֻׁעֲַ  וַַיִּּשֶׁׁלַָח 
אֲֶנָשֶָּׁים  שֶׁׁנָיַּם  הַשְּּׁטֵּּים 
לָׁכְוּ  לֵָאֶמֹרֹ,  חֶרֶשֶׁ  מֹׁרַגִּׁלָּים 
יׁרּיחוֹ  וַׁאֶֶת  הָאָרֶץ  אֶֶת  רׁאֶוּ 
וַַיִּלֵָׁכְוּ וַַיִּבָאֶֹוּ בֵַּית אֶּשְָּׁה זֶוֹנָהָ 
שֶָׁמִָּה.  וַַיִּּשֶׁׁכְּׁבוּ  רָחָב  וּשֶׁׁמָֹהּ 
לֵָאֶמֹרֹ  יׁרּיחוֹ  לָׁמֶֹלֶָךְׁ  וַַיִּאֵָמַֹר 
הֵנֶּהָ  בַָּאֶוּ  אֲֶנָשֶָּׁים  הּנֵֶּה 
הַלַָּיׁלָָה מֹּבַּׁנֵָי יּשְׁׂרָאֵֶלָ לַָחׁפְּרֹ 

אֶֶת הָאָרֶץ.

И послал Йеошуа, сын Нуна, из 
Шитима двух мужей-соглядатаев 
тайно, сказав: идите, осмотрите 
землю и Иерихон. И пошли они, и 
пришли в дом женщины-блудницы, 
чье имя Рахав, и остались ночевать 
там. И сказано (было) царю Иерихона 
так: вот, люди из сынов Израиля 
пришли сюда в эту ночь, чтобы 
высмотреть эту землю.

ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Йеошуа, 2:1-11, 15-16, 22-24

Миссия

Соглядатаи Йеошуа

עֲַלָ  וְַגוֹ’  יְְהִוֹשׁׁעַַ  וַַיִָּשְׁלַָחֶ 
לָוֹמַֹר  צָָרּיךְׁ  אֲֶנָּי  כְָּרׁחּי 
מֹשֶֶׁה  אֵֶבֶלָ  יׁמֵֹי  שֶֶׁבַּׁתוֹךְׁ 

שֶׁׁלָָחָם.

Раши, Бемидбар, 13:27

«Йеошуа… послал»: Он послал их 
во время траура по Моисею.

וַַיִּּשֶׁׁלַָח מֶֹלֶָךְׁ יׁרּיחוֹ אֶֶלָ רָחָב 
הָאֲֶנָשֶָּׁים  הוֹצָּיאֶּי  לֵָאֶמֹרֹ 
בַָּאֶוּ  אֲֶשֶֶׁר  אֵֶלַָיּךְׁ  הַבַָּאֶּים 
כְּּלָ  אֶֶת  לַָחׁפְּרֹ  כְּּי  לָׁבֵיתֵךְׁ 

הָאָרֶץ בַָּאֶוּ. 

שֶׁׁנֵָי  אֶֶת  הָאֶּשְָּׁה  וַַתֶּּקֵַּח 
וַַתֶּאֶֹמֶֹר  וַַתֶּּצָׁפְּׁנָוֹ,  הָאֲֶנָשֶָּׁים 
הָאֲֶנָשֶָּׁים  אֵֶלַָי  בַָּאֶוּ  כְֵּן 
הֵמִָּה.  מֵֹאַיּן  ידְַָעֲׁתֶּּי  וַׁלָאֶֹ 
בַַּחשֶֶֹׁךְׁ  לָּסׁגִּוֹר  הַשְַּׁעֲַר  וַַיׁהּי 
ידְַָעֲׁתֶּּי  לָאֶֹ  יצָָָאֶוּ,  וַׁהָאֲֶנָשֶָּׁים 
הָאֲֶנָשֶָּׁים,  הָלָׁכְוּ  אָנָהָ 
כְּּי  אַחֲרֵיהֶם  מַֹהֵר  רּדְׁפֶוּ 
הֶעֱֲלָָתַם  וַׁהּיאֶ  תַשָּּׂיגֶוּם. 
בַּׁפֶּשֶׁׁתֵֶּי  וַַתֶּּטׁמֹׁנֵָם  הַגִָּגֶָה, 
הַגִָּגֶ.  עֲַלָ  לָָהּ  הָעֲֲרֻכְוֹת  הָעֲֵץ 
אַחֲרֵיהֶם  רָדְׁפֶוּ  וַׁהָאֲֶנָשֶָּׁים 
הַמִַּעֲׁבַּׁרוֹת  עֲַלָ  הַיִּרַׁדֵּן  דֶּרֶךְׁ 
כְַּאֲֶשֶֶׁר  אַחֲרֵי  סָגֶָרוּ  וַׁהַשְַּׁעֲַר 

יצָָׁאֶוּ הָרדְֹׁפֶּים אַחֲרֵיהֶם. 

И послал правитель Иерихона 
сказать Рахав: выдай людей, 
пришедших к тебе, что вошли в дом 
твой, ибо высмотреть всю землю эту 
пришли они.

Но женщина эта взяла тех двух 
людей и спрятала их, и сказала: 
действительно, приходили ко мне 
люди, но я не знала, откуда они. 
Когда же надо было затворять ворота 
в потемках, тогда люди эти вышли; 
не знаю, куда они пошли. Гонитесь 
скорее за ними, тогда догоните 
их. Она же дала им взобраться на 
кровлю и скрыла их среди льняных 
стеблей, разложенных у нее на 
кровле, А люди те гнались за ними 
по дороге к Иордану до переправ; 
ворота же затворили после того, как 
вышли погнавшиеся за ними.

Сложности
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וַׁהּיאֶ  יּשֶׁׁכְָּבוּן  טֶרֶם  וַׁהֵמִָּה 
הַגִָּגֶ.  עֲַלָ  עֲֲלֵָיהֶם  עֲָלָׁתָה 
הָאֲֶנָשֶָּׁים,  אֶֶלָ  וַַתֶּאֶֹמֶֹר 
אֶֶת  לָָכְֶם  ה’  נָתַָן  כְּּי  ידְַָעֲׁתֶּּי 
אֵֶימַֹתׁכְֶם  נָפֶָׁלָָה  וַׁכְּי  הָאָרֶץ 
ישֶֹׁׁבֵי  כְּּלָ  נָמָֹגֶֹוּ  וַׁכְּי  עֲָלֵָינָוּ 
שֶָׁמַֹעֲׁנָוּ  כְּּי  מֹּפְּׁנֵָיכְֶם.  הָאָרֶץ 
אֵֶת אֲֶשֶֶׁר הוֹבּישֶׁ ה’ אֶֶת מֵֹי 
בַּׁצֵָאֶתׁכְֶם  מֹּפְּׁנֵָיכְֶם  סוּף  יםַ 
עֲֲשְּׂיתֶם  וַַאֲֶשֶֶׁר  מֹּמִּּצָׁרָיּם 
אֲֶשֶֶׁר  הָאֱֶמֹרֹּי  מַֹלָׁכְֵי  לָּשֶׁׁנֵָי 
וּלָׁעֲוֹגֶ  לָׁסּיחןֹ  הַיִּרַׁדֵּן,  בַּׁעֲֵבֶר 
אֶוֹתָם.  הֶחֱרַמֹׁתֶֶּם  אֲֶשֶֶׁר 
וַׁלָאֶֹ  לָׁבָבֵנָוּ  וַַיִּּמִַּס  וַַנֶּּשֶׁׁמַֹעֲ 
בַּׁאֶּישֶׁ  רוּחַ  עֲוֹדְ  קָמָֹה 
אֱֶלָקֵֹיכְֶם  ה’  כְּּי  מֹּפְּׁנֵָיכְֶם, 
הוּאֶ אֱֶלָקֹּים בַַּשְָּׁמַֹיּם מֹּמִַּעֲַלָ 

וַׁעֲַלָ הָאָרֶץ מֹּתֶָּחַת. 

Прежде чем они легли спать, она 
взошла к ним на кровлю и сказала 
людям этим: я знаю, что Г-сподь 
отдал вам эту землю, и что на 
нас напал страх пред вами, и что 
оробели все жители земли этой 
пред вами. Ибо слышали мы, как 
иссушил Г-сподь перед вами воды 
Красного моря, когда вышли вы из 
Египта, и как поступили вы с двумя 
царями эморейскими за Иорданом, 
с Сихоном и Огом, которых вы 
уничтожили. И как услышали мы, 
оробело наше сердце, и ни в ком не 
стало уже духу противостоять вам, 
ибо Г-сподь, Б-г ваш, есть Б-г на 
небе, вверху, и на земле, внизу.

Сбор разведданных

הַחַלָּוֹן  בַּׁעֲַדְ  בַַּחֶבֶלָ  וַַתֶּוֹרּדְֵם 
הַחוֹמָֹה,  בַּׁקּיר  בֵיתָהּ  כְּּי 
יוֹשֶָׁבֶת.  הּיאֶ  וּבַחוֹמָֹה 
לֵָּכְוּ  הָהָרָה  לָָהֶם  וַַתֶּאֶֹמֶֹר 
הָרדְֹׁפֶּים  בָכְֶם  יּפֶׁגִּׁעֲוּ  פְֶּן 
וַׁנָחַׁבֵַּתֶם שֶָׁמִָּה שֶׁׁלָשֶֶֹׁת ימָֹּים 
וַׁאַחַר  הָרדְֹׁפֶּים  שֶׁוֹב  עֲַדְ 

תֵֶּלָׁכְוּ לָׁדְַרׁכְּׁכְֶם. 

וַַיִּשֵֶׁׁבוּ  הָהָרָה  וַַיִּבָאֶֹוּ  וַַיִּלֵָׁכְוּ 
שֶָׁבוּ  עֲַדְ  ימָֹּים  שֶׁׁלָשֶֶֹׁת  שֶָׁם 
הָרדְֹׁפֶּים  וַַיׁבַקׁשֶׁוּ  הָרדְֹׁפֶּים 

בַּׁכְּלָ הַדֶּרֶךְׁ וַׁלָאֶֹ מָֹצָָאֶוּ. 

И спустила она их по веревке через 
окно, ибо дом ее был в городской 
стене и в стене жила она; и сказала 
она им: на гору идите чтобы не 
встретили вас преследующие, и 
скрывайтесь там три дня, пока не 
возвратятся преследующие, а после 
пойдете в путь ваш.

И пошли они, и пришли на гору, 
и пробыли там три дня, пока не 
возвратились преследующие. 
Искали (их) преследующие по всей 
дороге и не нашли.

Бегство из города
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וַַיָּרְּדוּ  הִּאֲנָּשִׁיְם  שְׁנָּיְ  וַַיָּשּׁׁבְוּ 
אֶלָ  וַַיָּבְּאֹוּ  וַַיָּעַַַבְְרוּ  מֵּהִּהִּר 
יְְהִוֹשׁׁעַַ בִִּן נָוּן וַַיְְסַַפְְּרוּ לָוֹ אּת 
כׇּּלָ הִַמֹּצְְֹאוֹת אוֹתּם. וַַיָּאֹמְֵרוּ 
אֶלָ יְְהִוֹשׁׁעַַ כִׇּיְ נָּתַן הִ’ בְִּיְדּּנָוּ 
אֶת כׇּּלָ הִּאָרֶץ וְַגַם נָּמֵגֹוּ כׇּּלָ 

יְשְֹׁבְּיְ הִּאָרֶץ מִֵפְּּנָּיְנָוּ.

Эти же два человека пошли назад, 
и сошли с горы, и переправились, 
и пришли к Йеошуа, сыну Нуна, 
и рассказали ему обо всем, что с 
ними случилось. И сказали Йеошуа: 
действительно, Г-сподь дал всю эту 
землю в руки наши, и оробели все 
жители земли той пред нами.

Отчет

שלמדים  פרטים  כמה  ישנם  ובזה 

שליחותם  אודות  בפרשתנו  מהסיפור 

של המרגלים:

הקב”ה  של  בשליחותו  שהולך  יהודי 

צריך לדעת מהי מטרתה של השליחות, 

כלומר, איזה פרטים נכללים בשליחותו, 

ואיזה לא. ולדוגמא – המסופר בפרשתנו: 

מטרת שליחותם של המרגלים היתה – 

לברר את טיבה של הארץ, באיזה אופן 

יהיה קל יותר לכבשה, 

היה  המרגלים  של  חטאם  בזה.  וכיוצא 

כלומר,  זו,  שליחות  על  שהוסיפו   –

שמלבד הסיפור אודות המתרחש בארץ, 

”הערים בצורות גו’” )שגם פרט זה נוגע 

באיזה  לדעת  כדי  שליחותם,  למילוי 

אופן לכבוש את הערים(, הוסיפו ואמרו 

שמסקנתם היא: ש”זבת חלב ודבש היא 

וזה פריה”, ”לא נוכל לעלות אל העם כי 

חזק הוא ממנו”. ובכך חרגו משליחותם 

Есть ряд уроков, которые мы можем 
извлечь из истории о соглядатаях, 
изложенной в нашей недельной главе 
Торы.

Исполняя Б-жественную миссию, 
мы должны знать, какова ее цель – 
какие детали входят в сферу нашей 
деятельности, а какие нет. Этот момент 
проиллюстрирован в нашей главе. Целью 
миссии соглядатаев было разведать 
местность, чтобы увидеть, как лучше всего 
ее завоевать.

Грех разведчиков заключался в том, 
что они вышли за рамки своей миссии. 
Они не только сообщили о положении в 
Земле Израиля, о том, что города хорошо 
укреплены — важная информация для 
принятия решения о стратегии боя, 
— они также подкрепили сказанное 
личным выводом о том, что «земля эта 
течет молоком и медом», «мы не сможем 
овладеть ею», потому что местные жители 

Ребе
Соглядатаи Моше неправильно поняли свою 
миссию
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– שהרי שליחותם לא נועדה כדי לקבוע 

*אם* יכולים לכבוש את הארץ אם לאו, 

אודות מהותה של הארץ  לברר  כי אם 

וכיוצא בזה, ותו לא.

сильнее нас. Это было отступлением 
от их миссии: их послали не для того, 
чтобы определить, сможет ли еврейский 
народ завоевать землю, а для того, чтобы 
определить, как именно завоевать ее.

Соглядатаи Йеошуа поняли свою миссию

וזהו החילוק בין המרגלים ששלח משה 

)כמסופר  יהושע  ששלח  למרגלים 

בהפטרה של השבת הזו( – שאת הסיפור 

קוראים  המרגלים  סוגי  שני  אודות 

הוראה  ללמוד  כדי  זו(,  )בשבת  ביחד 

מההבדלים שביניהם:

המרגלים ששלח יהושע התנהגו באופן 

המתאים ומילאו את שליחותם כראוי, 

אל  ”ויאמרו  בהפטרה:  שכתוב  כמו 

כל הארץ  בידינו את  ה’  נתן  כי  יהושע 

וגם נמוגו כל יושבי הארץ מפנינו

” – בהתאם לשליחותם לברר האם כבר 

יושבי  על  ישראל  בני  של  פחדם  נפל 

ריבוי  אודות  ששמעו  )לאחרי  הארץ 

הנסים שעשה הקב”ה לבני ישראל(, או 

אימה  עליהם  להטיל  צורך  יש  שעדיין 

להתחבא  צריכים  שהיו  )ומה  ופחד 

שלושה ימים )כמסופר בהפטרה( – הרי 

ולמסור  ליהושע  לשוב  שיוכלו  כדי  זה 

לו אודות מילוי שליחותם(. 

לא  משה  ששלח  המרגלים   – לעומתם 

ואמרו  מפני שהוסיפו   – כראוי  התנהגו 

כך  לשם  שלא  האישית,  מסקנתם  את 

נועדה שליחותם, כנזכר לעיל.

Соглядатаи, отправленные Йеошуа, о 
которых мы читаем в афтаре, вели себя в 
этом плане иначе, чем соглядатаи Моше. 
Мы читаем обе истории в одну и ту же 
субботу, чтобы извлечь урок из их отличий.

Разведчики Йеошуа выполнили свою 
миссию должным образом, как мы читаем 
об этом в афтаре: «И сказали Йеошуа: 
действительно, Г-сподь дал всю эту землю 
в руки наши, и оробели все жители земли 
той пред нами».

Это отвечало миссии: их попросили 
выяснить, боятся ли местные жители сынов 
Израиля, услышав о многочисленных 
чудесах, которые Б-г совершил для них, 
или есть необходимость навести на них 
страх. Шпионы скрывались три дня, чтобы 
они могли вернуться к Йеошуа и сообщить 
о завершении своей миссии. 

Напротив, шпионы Моше не действовали 
должным образом, поскольку добавили 
свои личные выводы, выходящие за рамки 
их миссии.
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Б. Не спрашивай «стоит ли?», 
спроси «как?»

כאשר  בפשטות:  מובנת   – מזה  וההוראה 

עליו   – הקב”ה  של  בשליחותו  הולך  יהודי 

יוכל  שבוודאי  בכך  ספק  כל  שאין  לדעת 

פרשתנו:  ובלשון  השליחות,  את  למלא 

נוכל  יכול  כי  אותה  וירשנו  נעלה  ”עלה 

אפילו   – נעלה  ”עלה  רש”י:  וכפירוש  לה”, 

בשמים, והוא אומר לנו עשו סולמות ועלו 

שם, נצליח בכל דבריו”, 

מן  רחוק  נראה  הדבר  כאשר  גם  כלומר, 

כאשר  הרי   – לשמים  לעלות   – המציאות 

נותנים ליהודי שליחות זו, בוודאי שנותנים 

לו את כל הכוחות הדרושים למילוי שליחות 

הרי  המשלח,  של  בכוחו  שהולך  ומכיון  זו, 

בוודאי שמצליח בכל פרטי השליחות.

הם  מה  רק  זה  הרי   – לבדוק  שעליו  ומה 

בהם  לעסוק  שצריכים  המיוחדים  הענינים 

במקום זה, וכמו שכתוב ”ויתורו את הארץ”, 

נחוץ  הכי  הענין  מהו  ולראות  לתור  היינו, 

זה  במקום   – לראש  לכל   – לתקן  שצריכים 

ובפשטות:

Урок, который мы извлекаем из 
этого, ясен: реализуя Б-жественную 
миссию, следует осознавать, что у 
нас определенно есть способности ее 
выполнить. Как сказано в нынешней 
главе: «…непременно взойдем и 
завладеем ею, потому что мы можем 
одолеть ее». Раши комментирует 
«непременно взойдем» - «даже если 
это будет на небесах, и Моше велит 
нам сделать лестницы и подняться 
наверх, мы добьемся успеха во всем, 
что он нам поручит».

Когда нам дается миссия, даже такая, 
которая кажется невыполнимой, 
например, восхождение на 
небеса, нам также, очевидно, 
предоставляются все возможности, 
необходимые для ее реализации. 
Поскольку мы действуем силой 
того, кто ее поручил, нам удастся 
выполнить каждый аспект миссии.

Нужно «разведать землю» и 
посмотреть, какие конкретно 
проблемы в этом месте требуют 
исправления.

Ребе
Положительный настрой

Тщательная подготовка
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חלישות  ישנה  זה  שבמקום  רואה  כאשר 

חלישות  או  המשפחה,  טהרת  בשמירת 

שבת  נרות  הדלקת  הכשרות,  בשמירת 

שצריך  הוא  יודע  בזה,  וכיוצא  קודש, 

דרך  ועל  זה.  פרטי  בענין  לעסוק  להתחיל 

”בקעה מצא וגדר בה גדר”.

מה  הארץ  את  ”וראיתם  שנאמר  מה  וזהו 

זה  שכל  וגו’”,  רזה  אם  היא  השמנה  היא... 

שבהם  העבודה  פרטי  את  לדעת  כדי  נוגע 

זוהי  אם  כלומר:  זו,  בארץ  לעסוק  צריכים 

ממנה  להביא  צריכים  שאז   – שמנה  ארץ 

רזה  ארץ  שהיא  או  המובחר(,  )מן  ביכורים 

שאין מביאים ממנה ביכורים.

זה מובן בנוגע לשליחותו של כל  ועל דרך 

במקום  שבהיותו   – מישראל  ואחד  אחד 

הארץ  של  טיבה  את  לברר  עליו  מסוים 

צריכים  שאז  רזה,  ארץ  היא  אם  ותושביה, 

וכן  בזה,  וכיוצא  הצדקה,  במצות  לעסוק 

בנוגע למצבם הרוחני של יושבי המקום: אם 

הם נמצאים במצב של עניים בדעת בעניני 

בלימוד  עמהם  להתחיל  צריכים   – יהדות 

האל”ף בי”ת של יהדות, ואם יש להם כבר 

צריכים   – יהדות  בעניני  בדעת  עשירות 

להוסיף בזה באופן נעלה יותר.

וכללות ההוראה בזה היא – שהיהודי בעצמו 

לו  שאין  היינו,  הארץ”,  את  ”לתור  צריך 

להמתין עד שישמע ”בת קול” או שישמע 

Говоря простым языком: когда мы 
видим, что в каком-то конкретном 
месте наблюдается недостаток 
соблюдения семейной чистоты, 
кошерности питания, зажигания 
субботних свечей или чего-то 
подобного, мы знаем, что нужно 
приступить к работе над этим 
конкретным вопросом.

В стихе говорится: «Посмотрите, 
что такое земля… хороша ли она 
или худа?» Эти детали важны для 
того, чтобы определить, что нам 
нужно делать на этой земле. Если 
это плодородная земля, то нужно 
принести первые плоды (бикурим) 
урожая в качестве подношения Б-гу, 
но если земля бедна, то плодов нет.

То же самое относится и к личной 
миссии, которая есть у каждого из нас. 
Оказавшись в определенном месте, 
мы должны изучить условия и «его 
жителей». Если это «худая земля» в 
материальном смысле, то здесь нужно 
продвигать благотворительность, 
а если это «худая земля» в смысле 
еврейской грамотности, то нужно 
начать с обучения основам иудаизма. 
Если уровень еврейской грамотности 
высок, то. опираясь на это, следует 
поднимать его еще выше.

Основная установка здесь в том, что мы 
должны сами «разведать землю». Мы 
не можем ждать, пока Б-жественный 

Подготовка к личной миссии

Сделай сам!
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צריכים  זה  שבמקום  ”נביא”  של  דבריו 

לעסוק בענין פלוני, אלא הוא בעצמו צריך 

הכי  הדבר  מהו  ולראות  הארץ”  את  ”לתור 

בו במקום  נחוץ שצריכים להתחיל לעסוק 

זה.

וכאמור – השליחות ”לתור את הארץ” היא 

רק לקבוע את מצבה של הארץ כדי לדעת 

באיזה ענין צריכים לעסוק בראשונה, 

ולא כדי לראות אם יש לו סיכויים להצליח 

שזוהי  ביודעו  כי   – השליחות  במילוי 

כוח  את  לו  ויש  הקב”ה,  של  שליחותו 

וירשנו  נעלה  בוודאי ש”עלה  המשלח, הרי 

אותה כי יכול נוכל לה”.

כאשר  אפילו  בזה:  והוראה  לימוד  ועוד 

שומע מעשרה אנשים – עדה שלימה – ש”לא 

נוכל לעלות אל העם כי חזק הוא ממנו”, אין 

לו להתפעל מכך, ויש לו נתינת כוח מיוחדת 

כפי  המרגלים,  של  מדבריהם  יושפע  שלא 

שמצינו בנוגע ליהושע:

יהושע”,  נון  בן  להושע  משה  ”ויקרא 

ובפירוש רש”י: ”התפלל עליו י-ה יושיעך 

מעצת מרגלים”.

מזו: אפילו לאחרי שאותם העשרה  יתירה 

אפשרות  שאין  ואמרו  דעתם  את  הביעו 

היושב  העם  ש”עז  מפני  הארץ  את  לכבוש 

כלב  הצליח   – גו’”  בצורות  והערים  בארץ 

לבדו )בתור יחיד( להפנות את תשומת לבו 

голос или пророк воззовет к нам 
и наставит действовать. Но нужно 
пойти и «разведать землю», чтобы 
самостоятельно увидеть, чем именно 
следует заняться в этом месте.

«Разведать землю» означает 
определить условия жизни места, 
чтобы понять, какие вопросы решить 
в первую очередь.

В нашу задачу не входит определять, 
добьемся ли мы успеха. Ибо 
осознание, что это миссия Б-га 
и что мы действуем по Его воле, 
гарантирует, что мы «непременно 
взойдем и завладеем ею, потому что 
мы можем одолеть ее».

Здесь есть дополнительный урок. 
Даже когда мы слышим от группы из 
десяти евреев – кворума, согласно 
иудаизму – что «мы не можем 
выступить против этого народа, 
потому что он сильнее нас», не 
следует бояться. Внутри нас есть 
силы не поддаться влиянию слов 
«соглядатаев», как это произошло с 
Йеошуа,

как сказано: «И переименовал Моше 
Ошеа, сына Нуна, в Йеошуа». Раши 
объясняет, что «он молился [за него]: 
пусть Г-сподь (Й-а) избавит тебе 
(йошиаха) от сговора соглядатаев».

Даже после того, как десять 
соглядатаев высказали мнение, 
что завоевать эту землю будет 
невозможно, поскольку местные 
жители слишком сильны, а их 

Не обращая внимания на циников
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שכתוב  כמו  הוא,  לדבריו  כולו  העם  של 

עלה  ויאמר  משה  אל  העם  את  כלב  ”ויהס 

נעלה וירשנו אותה כי יכול נוכל לה”, ולולי 

היו   – כן  לאחרי  המרגלים  של  התערבותם 

היו  ולא  ומיד,  תיכף  לארץ  להיכנס  זוכים 

צריכים להיטלטל ארבעים שנה במדבר!

שצריכים  שטוענים  לאלו  המענה  גם  וזהו 

להתחשב בדעת הרוב שאינם מקפידים על 

קיום כל עניני התורה ומצוותיה: מה ערכה 

זוהי דעתם האישית  של דעת הרוב כאשר 

)אינו מביע  – לגבי דעתו של היחיד כאשר 

את דעתו האישית, כי אם( אומר את דבריו 

כלומר:  רבינו!  למשה  הקב”ה שנאמרו  של 

אין להתחשב בעדיפות מציאות הרוב ביחס 

הדברים  בתוכן  אם  כי  )כמות(,  למיעוט 

של  רצונו  לקיום  העדיפות  היינו,  )איכות(, 

הקב”ה תמורת שמיעת דעתם האישית של 

בני אדם!

города хорошо укреплены, Калев 
смог в одиночку привлечь к своим 
словам внимание всего народа. И 
об этом сказано: «Калев призвал 
людей к молчанию перед Моше и 
сказал: “Давайте же поднимемся и 
завладеем этой землей, потому что 
мы можем [завладеть] ею». Если 
бы затем не вмешались соглядатаи, 
люди немедленно бы вошли в Землю 
Израиля и не пришлось бы сорок лет 
скитаться по пустыне.

Это ответ тем, кто утверждает, 
что нужно считаться с позицией 
большинства, не особо 
требовательного к соблюдению всех 
элементов Торы и ее заповедей. 
Какой вес может иметь мнение 
большинства, если оно отражает 
только их личное мнение, в 
сравнении с человеком, который 
выражает не свое личное мнение, 
а слова Б-га (как в случае с Моше)? 
Другими словами, нас не должно 
волновать численное большинство/
меньшинство, а следует 
сосредоточиться на сути. Исполнять 
волю Б-га предпочтительнее, чем 
прислушиваться к личному мнению 
людей!

Большинство не всегда право
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מסיפור  שלמדים  נוספת  הוראה  ישנה 

המרגלים: מבואר בדרושי חסידות שטענתם 

רוצים להיכנס  של המרגלים היתה שאינם 

לארץ מכיון ששם יצטרכו לעסוק בענינים 

להישאר  מוטב   – טענו   – ולכן  כו’,  גשמיים 

ומובדלים  מופרשים  להיות  היינו,  במדבר, 

של  חטאם  התבטא  ובזה  העולם.  מעניני 

של  שרצונו  מכיון   – דעה  דור   – המרגלים 

ושם  העולם,  בעניני  שיעסקו  הוא  הקב”ה 

גופא יתנהגו באופן המתאים.

וההוראה מזה מובנת בפשטות: תפקידו של 

יהודי הוא לא להיות מופרש ומובדל מעניני 

העולם, אלא אדרבה, לנצל את עניני העולם 

בעולם  ולדוגמא; מציאות הרדיו  לקדושה. 

צריכה להיות מנוצלת לשם אמירת שיעורי 

פרסום,  של  באופן  המדינה,  בשפת  תורה, 

זאת  לנצל  עליו  רדיו,  לו  יש  כאשר  ולכן 

לשמיעת שיעורי תורה, וכיוצא בזה בשאר 

עניני העולם. וכמו כן כאשר הקב”ה בירכו 

לו  אין   – לו  המוכרח  מכפי  מיותר  בממון 

להתנער מזה בחשבו על הניסיון שבעשירות, 

לתת  כדי  זאת  לנצל  עליו  אדרבה;  אלא 

לצדקה עבור מוסדות חינוך, וכיוצא בזה.

Из истории соглядатаев мы можем 
извлечь еще один урок. Хасидизм 
объясняет, что с их точки зрения 
вхождение в Землю Израиля было 
нежелательным, т.к. неизбежно 
приводило к взаимодействию с 
материальным. Они утверждали, 
что лучше оставаться в пустыне, где 
есть свобода от повседневных забот. 
Однако заблуждались, ведь Б-г хотел, 
чтобы люди занимались мирскими 
делами и жили праведно.

Урок очевиден: наша роль – не 
дистанцироваться от мирского. 
Напротив, предписано использовать 
мирское в святых целях. Например, 
радио необходимо использовать 
для широкого вещания занятий по 
Торе на местном языке. То же самое 
относится и ко всем остальным 
средствам. Точно так же, когда Б-г 
благословляет нас богатством, не 
стоит убегать от него, считая деньги 
тяжким испытанием. Напротив, мы 
должны принять это и использовать 
деньги в благотворительных 
целях, например, направив их в 
образовательные учреждения и т.п.

В. В материальном мире
Ребе
Соглядатаи хотели оставать в атмосфере 
духовности как можно дольше

Не беги от мира

משיחת ש"פ שלח, מבה"ח תמוז, ה'תשמ"ג
רשימת השומעים בלתי מוגה.

תורת מנחם ה'תשמ"ג חלק ג' עמ' 1660 
ואילך.


